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ORT
LUOGO

LOCATION

NAME
NOME 
NAME

RUHETAG
GG RIPOSO
REST DAY

BEZEICHUNG 
TIPO

DETAIL

Leitenhof
T. +39 0474 948 027

DI | MAR | TUE
**06.06.2025

Restaurant | ristorante
auf Reservierung
su prenotazione
with reservation

314
J3

Quelle
T. +39 0474 948 111

*31.03.2025
Restaurant | ristorante & Bar

auf Reservierung
su prenotazione
with reservation

301
J3

Hofmann
T. +39 0474 948 014
T. +39 348 859 5362

MI | MER | WED
*30.03.2025

Bar 307
K3

Regiohof
T. +39 0474 948 562

MI | MER | WED
**20.06.2025

Hofschank | farm tavern 15
L3

Reia Stubm
T. +39 348 952 9370 DI | MAR | TUE Hofschank | farm tavern 17

L3

Reierhof
T. +39 348 952 9370

DI | MAR | TUE
**19.04.2025

Hofschank | farm tavern 336
L3

Lanzberg
T. +39 0474 430 524
T. +39 347 591 3534

MI | MER | WED &
DO | GIO | THU 
bis/fino/till 18h

**18.04.2025

Restaurant | ristorante &
Pizzeria & Bar

14
J3

Kahnwirt
T. +39 0474 978 409 MO | LUN | MON 

Restaurant | ristorante & Bar
Bar nur Sonntag Vormittag geöffnet,

Frühstück & Restaurant
nur auf Reservierung

Bar aperto solo domenica mattina,
colazione & ristorante
solo su prenotazione

 Bar only open on sunday morning,
breakfeast & restaurant  

only with reservation

311
H4

Kircherwirt
T. +39 0474 978 420

DO | GIO | THU
*24.04.2025

Restaurant | ristorante & Bar
auf Reservierung
su prenotazione
with reservation

313
H4

Steiner
T. +39 0474 978 482 Bar 13

H4

Waldruhe
T. +39 0474 978 403

*28.05.2025
Restaurant | ristorante & Bar

auf Reservierung
su prenotazione
with reservation

310
G4

Karbacherhof
T. +39 348 706 9673 MI | MER | WED Hofschank | farm tavern 370

F3

Karla
T. +39 379 160 4041

MI | MER | WED
*14.05.2025

Restaurant | ristorante &
Pizzeria & Bar

12
H4

Binta Pub
T. +39 0474 746 024

MO | LUN | MON
**12.04.2025

Restaurant | ristorante &
Pizzeria & Bar

8
B4

Durnwald
T. +39 0474 746 886

MO | LUN | MON
*31.05.2025

Restaurant | ristorante & Bar 9
B5

Stoll
T. +39 0474 746 916

**22.05.2025
Restaurant | ristorante

auf Reservierung
su prenotazione
with reservation

304
C5

Tyrol
T. +39 0474 746 924

MI | MER | WED
*30.03.2025

Restaurant | ristorante & Bar 308
C4

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee! The rest days may be cancelled during the high season. 

GEÖFFNET | APERTO | OPEN GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED
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** geöffnet ab/aperto dal/open from
* geschlossen ab/chiuso dal/closed from
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Gschwendt
T. +39 0474 747 010

DO | GIO | THU
*01..04.2025

Bar
305
B4

Zum Graf
T. +39 0474 862 395 DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante & Bar

395
C4

Sportbar
T. +39 0474 747 006 Bar 10

B5

Waldheim
T. +39 0474 746 922

MI | MER | WED
**19.04.2025

Bar 309
C5

Skihitte
T. +39 348 306 5435

*11.04.2025 Restaurant | ristorante & Bar

Olympia
T. +39 0474 950 012

MO | LUN | MON
**16.05.2025

Restaurant | ristorante 203
c4

Mana BarCafe
T. +39 348 325 1955 SA | SAB | SAT Bar & snacks 7

c3

Mudler
T. +39 0474 950 036

DI | MAR | TUE
*31.03.2025

Restaurant | ristorante 5
a1

Dorf Cafe Bar Lounge Gelateria
T. +39 0474 944 833

SA | SAB | SAT
*26.04.2025

Bar & Eisdiele | gelateria | 
ice cream parlor

4
k2

NoLé
T. +39 0474 250 100

DI | MAR | TUE
*17.06.2025

Restaurant | ristorante &
Pizzeria 

1
k2

Goldener Löwe
T. +39 0474 944 547

MO | LUN | MON
*12.05.2025

Restaurant | ristorante &
Pizzeria 

2
k2

Goldene Rose
T. +39 0474 944 113

MI | MER | WED
**29.05.2025

Bar 103
k2

Hell
T. +39 0474 944 126

MO | LUN | MON
**12.06.2025

Restaurant | ristorante & Bar
auf Reservierung
su prenotazione
with reservation

107
k2

Oberporte
T. +39 0474 944 098 DO | GIO | THU Bar 122

k2

Seehof
T. +39 0474 944 571

DI | MAR | TUE
*01.04.2025

Bar 108
h1

Kiosk Freibad Panorama
T. +39 340 359 4665

**29.05.2025 Bar & Snacks 108
h1

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee! The rest days may be cancelled during the high season. 
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GASTRONOMIE GASTRONOMIA GASTRONOMY

Info & Öffnungszeiten | aperture | opening hours

GEÖFFNET | APERTO | OPEN GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED * geöffnet ab/aperto dal/open from

** geöffnet ab/aperto dal/open from
* geschlossen ab/chiuso dal/closed from



NAME
NOME
NAME

ORT
LUOGO
PLACE

RUHETAG
GG RIPOSO
REST DAY

BEZEICHUNG
TIPO

DETAIL

NAME
NOME 
NAME

Aschtalm 
(1950 m) 

T. +39 348 728 2727
T. +39 333 659 6123

Pfarrkirche
 Chiesa parrocchiale

 Parish church
Weiler Casale Huben

DO | GIO | THU
*07.04.2025

1,5 h 10
550 m

410 m
J1

Moos Alm 
(1477 m) 

T. +39 0474 948 735
T. +39 349 383 4655

Talschluss
 Fondovalle

 Head of the valley

MO | LUN | MON
*22.04.2025

10 min  12 m M1

Kradorfer Alm 
(1704 m) 

T. +39 348 696 1541
T. +39 0474 948 043

Talschluss
 Fondovalle 

Head of the valley

MO | LUN | MON
*24.03.2025

1 h
49

49A
239 m M1

Stumpfalm 
(2000 m)

T. +39 348 695 3597
T. +39 0474 948 099

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley
*01.04.2025 1,5 h 47+12 503 m M2

Uwald Alm 
(2042 m)

T. +39 348 895 2719

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley

MI | MER | WED
**30.05.2025

2 h 12 577 m M1

Talschlusshütte 
(1465 m) 

T. +39 0474 431 209

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley
MI | MER | WE 0 0 m L2

Taistner Alm 
(2012 m)

T. +39 320 417 0080

Wanderparkplatz 
Parcheggio 

Parking Area 
Mudler

MO | LUN | MON
**01.06.2025

1,5 h 38 A 390 m e1

RUHETAG
GG RIPOSO
REST DAY

AUSSERHALB DER DOLOMITEN PANORAMA REGION GSIESERTAL-WELSBERG-TAISTEN
FUORI DALLA REGIONE PANORAMICA DELLE DOLOMITI VAL CASIES-MONGUELFO-TESIDO
OUTSIDE OUR DOLOMITES PANORAMA REGION VAL CASIES VALLEY-MONGUELFO-TESIDO

Im Gebiet/nella regione/in the region 3 Zinnen Dolomites
  Alpe Nemes Hütte/Malga Alpe Nemes (1877 m)
  Berggasthaus Plätzwiese/Malga Prato Piazza (2000 m) x Mo/Lun/Mon
  Drei Schuster Hütte/Rifugio Tre Scarperi (1626 m) x Di/Mar/Tue
  Dürrensteinhütte/Rifugio Vallandro (2040 m) x Fr/Ven/Fri
  Fischleinbodenhütte/Piano Fiscalina (1454 m) x Mi/Mer/Wed
  Rudihütte/Rifugio Rudi (1914 m) x Mo/Lun/Mon
  Rossalm/Malga Rossalm (2164 m)        

x = Ruhetag/giorno di riposo/day of rest
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ALMHÜTTEN MALGHE HUTS

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee!  The rest days may be cancelled during the high season. 

GEÖFFNET | APERTO | OPEN GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED

Sexten/Sesto (*22.04.2025)        
Pragser Tal/Braies        
Innichen/S. Candido (*24.03.2025)  
Pragser Tal/Braies (*31.03.2025)       
Sexten/Sesto (*22.04.2025)        
Sexten/Sesto (*15.04.2025)
Pragser Tal/Braies (*01.04.2025)

RODELMÖGLICHKEITEN / POSSIBILITÀ DI SLITTARE / TOBBOGANING POSSIBILITY

Einige Rodelmöglichkeiten sind geöffnet. Rodeln möglich, aber auf einigen Teilstücken keine guten Verhältnisse. / Alcune
possibilità da slittino sono aperte. Slittare possibile, ma in alcuni tratti condizioni non buone. / Some tobogganing possibilities are still
open. Tobogganing is possible, on some short traces the conditions are not good. 

Präpariert/preparato/prepared: Aschtalm, Stumpfalm

Kein Rodelverleih auf den Almen. / Sulle malghe non sono fornite gli slittini. / At the alpine huts no tobbogans are provided.

Rodeln auf eigene Gefahr! / Slittare a proprio rischio e pericolo! / Tobboganing at your own risk!

RODELVERLEIH / NOLEGGIO SLITTINI / TOBBOGAN RENTAL
Huski Ski Rental St. Magdalena (*24.03.2025)
Hellweger Intersport Welsberg / Monguelfo

** geöffnet ab/aperto dal/open from
* geschlossen ab/chiuso dal/closed from


